
A N T I P A S T I /  A P P E T I Z E R S

Flan di  patata  americana e  funghi  con crema di  Parmigiano Reggiano

€12 ,00

 Sweet  potato  and mushroom f lan  with  Parmig iano  Regg iano  cream  

( 3  -  1 )

Polpette* a l  sugo con crostone aromatizzato a l le  erbe €10,00  

Meatbal l s  in  tomato  sauce  wi th  cr i spy  herb  bread

( 1  -  3  -  6  -  7  -  8  -  9  -  10 )

Carciofo fr i tto  su  fonduta di  gorgonzola  e  n ’duja  €10,00

Fried  ar t i choke  on  gorgonzo la  cheese  fondue  and ‘nduja

(7 )

Polenta  dorata  con baccalà  mantecato e  sentore  di  tartufo €14 ,00 

Golden po lenta  wi th  creamed cod  and a  h int  o f  t ru f f l e  

 (4  -  7 )

Ristorante Mò Mò Bistrot



P R I M I /  F I R S T  C O U R S E

L’amatric iana €13 ,00
Guancia le  rosolato lentamente ,  sa l sa  di  pomodoro profumata e  una

spolverata  di  pecorino romano DOP
Pasta  wi th  cr i spy  guanc ia l e ,  tomato ,  and Pecor ino  Romano PDO

(1  -  7  -  3  -  1 1 )

La carbonara €13 ,00
Pasta ,  guancia le  croccante ,  uova e  pecorino romano DOP
Pasta  wi th  cr i spy  guanc ia l e ,  eggs ,  and Pecor ino  Romano PDO

(1  -  3  -  7  -  1 1 )

La cacio  e  pepe €13 ,00
Pecorino romano DOP e  pepe nero,  perfettamente  emuls ionati

Jus t  Pecor ino  Romano PDO and b lack  pepper ,  per f ec t ly  b l ended  into  a  s i lky ,
f lavor fu l  c ream
(1  -  7  -  3  -  1 1 )

Fagott ini  di  lasagna a l  ragù bianco d ’agnel lo ,  carciof i  e  pecorino €
14 .00

Lasagna parce l s  wi th  whi te  lamb ragù ,  ar t i chokes ,  and pecor ino
( 1  -  3  -  7 )

Calamarata  con polpo stufato ,  c ipol la  rossa  e  sugo leggero € 12 .00
 Calamarata  pas ta  wi th  bra i sed  oc topus ,  r ed  onion ,  and l i ght  sauce  

(4  -  9  -  14  -  2  -  1 )

Risotto guanciale  croccante  e  carciof i  € 12 .00
 Ri sot to  wi th  cr i spy  guanc ia l e  and art i chokes

(7 )

Crema vel lutata  di  zucca e  carota  €10,00 
Pumpkin  and carrot  ve louté  

 ( 1  -  7 )

I  c l a s s i c i  d e l l a  t r a d i z i o n e  r o m a n a
C l a s s i c  g r e a t  o f  t h e  r o m a n  t r a d i t i o n



S E C O N D I /  S E C O N D  C O U R S E

Rolle  di  di  pol lo  porchettato con cicoria  sa ltata  €18,00

 Ro l l ed  porchet ta  ch icken  with  sautéed  ch icory  

Guancia  di  manzo brasata  con r iduzione di  Cesanese  e  purè  di  patate

€22 ,00

Brai sed  bee f  cheek  wi th  Cesanese  wine  reduct ion  and mashed  potatoes

(7 )

Vitel la  in  crosta  a l la  milanese  con rucola  e  pomodorini  €22 ,00

 Mi lanese - s ty l e  vea l  wi th  arugula  and cherry  tomatoes  

( 1  -  3  -  5 )

Tagl iata  d i  Manzo  con funghi  t r i fo lat i  e  o l io  tartufato  €26 ,00

Sl i ced  bee f  wi th  sautéed  mushrooms  and truf f l e  o i l

Filetto  di  sa lmone su crema di  pise l l i  e  croccante  di  prosciutto

€24,00

Salmon f i l l e t  on  ve lve ty  pea  purée  wi th  prosc iut to  cr i sp

 (4 )

Filetto  di  spigola  in  crosta  di  patate  €18,00

Sea bass  f i l l e t  in  a  potato  crus t  

 (4 )



C O N T O R N I  /  S I D E  D I S H  

Patate  a l  forno €6,00

Roasted  patatoes  

Insalata  mist icanza €6,00

Mixed sa lad  

Cicoria  €6,00

Sautéed  ch icory  

Verdure gr igl iate  €6,00

Gri l l ed  peppers ,  zucch in i  and eggp lant  

Broccol i  a l l ’ agro €6,00

Brocco l i  wi th  l emon



Tiramisù 8€

( 1  -  3  -  7  -  8 )

Tortino r icotta  e  pere  8€

Ricot ta  and pear  cake

( 1  - 3  -  7  -  8  -  1 2 )

Cremoso al  pistacchio 8€

Sof t  p i s tacch io  cake  

( 1  -  3  -  7  -  8 )

Souff lè  a i  due c ioccolat i  8€

Black  and whi te  choco late  souf f l è  

( 1  -  3  -  7  -  8 )  

Souf f l è  a l  c iocco lato  e  caramel lo  8€

Choco late  and caramel  souf f l è  

( 1  -  3  -  7  -  8 )

Tagl iata  di  frutta  7€

Frui t  sa lad

D O L C I /  D E S S E R T



M E N Ù  A P E R I T I V O

T r i s  d i  b r u s c h e t t e  € 5 , 0 0

B r u s c h e t t a  w i t h  t o m a t o ,  o l i v e  p â t é ,  r a w  h a m  a n d  s c a m o r z a  c h e e s e

( 1  -  7  -  1 1 )

T a g l i e r e  d i  f o r m a g g i  1 2 €

C h e e s e  p l a t t e r

( 1  -  7 )  

T a g l i e r e  d i  a f f e t t a t i  1 3 €

P l a t e  o f  h a m s  a n d  c u r e d  m e a t s

( 1  -  3  -  7  -  8  -  9  -  1 2 )  

T o a s t  p r o s c i u t t o  c o t t o  e  f o r m a g g i o  7 €

H a m  a n d  c h e e s e  t o a s t

( 1  -  7  -  1 1 )  

T o a s t  p r o s c i u t t o  c r u d o  e  f o r m a g g i o  7 €

R a w  h a m  a n d  c h e e s e  t o a s t

( 1  -  7  -  1 1 )

T o a s t  c a p r e s e  6 €

T o a s t  w i t h  m o z z a r e l l a  a n d  t o m a t o

( 1  -  7  -  1 1 )

Ristorante Mò Mò Bistrot



Elenco allergeni / Allergen List 
 Si avvisa la clientela che, nei piatti preparati e somministrati in questo esercizio e nelle bevande, possono essere contenuti
ingredienti o coadiuvanti considerati allergeni.
Customers are advised that ingredients or adjuvants considered allergens may 
be contained in the dishes prepared and administered in this exercise and in the drinks.
 
Elenco degli ingredienti o coadiuvanti considerati allergeni utilizzati in questo esercizio e presenti nell’Allegato II –
“Sostanze o prodotti che provocano allergie o intolleranze” Reg. 1169/2011 UE
List of ingredients or adjuvants considered allergens used in this exercise and present in Annex II –
"Substances or products causing allergies or intolerances" Reg. 1169/2011 UE.”

1= Cereali contenenti glutine/ Cereals Cotaining Gluten
  
2 = Crostacei/ Crustaceans
    
3 = Uova/ Eggs
     
4 = Pesce / Fish
      
5 = Arachidi/ Peanuts

6 = Soia/ Soya
    
7= Latte e Latticini/ Milk and Lactose 
  

8= Frutta a guscio/ Nuts
     
9= Sedano / Celery
     
10 = Senape/ Mustard
       
 11 = Semi di Sesamo/ Sesame Seed

 12 = Anidride Solforosa/ Sulphur Dioxide And Sulphites
  
13 = Lupino/ Lupins
      
14 = Molluschi/ Molluscs
       

I l  nostro pesce  ed a lcuni  prodott i  art ig ianal i  vengono abbattut i  in  loco per
prevenzione sanitar ia .  
Mantenere  la  freschezza  e  le  caratter ist iche organolett iche .  
*Prodotto Abbattuto

Our f i sh  and some art i sanal  product s  are  b las t  ch i l l ed  in  our  premise s  for  sani tary
prevent ion  and to  keep  the  f r e shes s .
*Product  B las t  Chi l l ed


